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ལེའུ་ུ་གཅ་ུ་པ ས་ྱུ་སཅུའིུནག་ྱུ་པ

ГЛАВА 51 ЛЕЧЕНИЕ НЕЗДОРОВОЙ РВОТЫ

ིེུའྱུཡ་ུད་ུ་་་ུངཅ་ུ་སཅུཡེེེུྱུསཅྱུསིཅུདིུགེྱུ་ེ་ྱུ ་ྱཔ པསེུད་ུ་་་ོེུའུ་་ུཔ་འུགཅ་ པ

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

ས་ྱུསཅུའིུལུདུལེའིེུུུནིུ་་པ པར་ྱིུ་ུནག་ྱུ་ནྱུ་རུ་ུན་ཅུཡཅྱུན་འཔཔ

Нездоровая рвота (skyugs nad) объясняется в четырёх темах: причины и условия,

классификация, симптомы и методы лечения.

དུལེའུརུཞུ་ེའིུ་ུང་ྱུདེ་ིུ་་པ པཁ་་ུསབྱུནིུ་་ུ་ཅའུྲུ་ེ་ུ་་ུསང་ྱཔ པརཅུས་ུགལུར་་་ུ་རྱུསཅྱུ

གེའུ་ུས་པཔ

1 Причины и условия. [Болезни] мажува (ma zhu ba), лхен (lhen), чагдрег (lcags

dreg), злокачественный дре внутренностей (khong ‘bras), бекен мугпо (bad kan

smug po), синбу (srin bu), нарушение верхнего лунг, наблюдение отвратительных

объектов вызывают извержение рвоты.

ིེུུནུ་་ུར་ཅྱུནིུབའུས་ྱུ་ུན་ཅཔཔ



2 Классификация. [Рвота бывает] четырёх [видов]: от лунг, от трипа, от бекен и

сложной (‘dus pa).

ིེུར་ྱུརུཞུ་་ུ་་ྱིེུུཔཅིུས་ པ་ེའིུ་ུང་ྱུདེ་ེུུསངུནིུབའུས་ པཁ་་ུསབྱུཁུ་ྱུ་འུལུས་ེའུ་ུ

་ེཔ པནིུབའུ་་ུ་་ོུུནེལུ་ིུ་ུས་ པ་ཅའུགཅྱུ་ཅའུས་ུ་་ུསང་ུ་་་ུས་ྱེིུུཔ པརཅུས་ུགལུར་་་ུདཅུདྲངུངེ་ུ

་ྱུས་ པ

3.1 Их симптомы. От мажува (ma zhu ba) рвёт съеденной пищей; от лхен (lhen) и

чагдрег (lcags dreg) — кислой жидкостью и слизью; от злокачественного дре

внутренностей (khong ‘bras) — [больного] воротит от любой еды; от бекен мугпо

(bad kan smug po) — рвёт массами, похожими на смывки шеллака или сажу; от

синбу (srin bu) — ими и рвёт; от нарушения лунг возникает пустая рвота; а также

рвота случается от наблюдения отвратительного объекта, восприятия запаха или

прикосновения.

་་ུངངུྱུགའེུུ་ནྱུས་ུ་ུལཔ པབ་ོུནུྱཅནུལ་་ྱུ་་ེངུ་ཅ་ུར་་ུན་ུསཁ་ངཔ པར་ཅྱུངངུཁུཁུྱེངུ་་ུ་་ུགའུ

ས་ པལྱུདུད་རིིོེུུུལུར་་ུན་ུ་་ེངཔ པནིུབའུལྱུངངུནེེུནྱུནདུར་ངུས་ པི་ུ་ུས་་ུགཅ་ུ་ི་་ུས་ྱུ

བ་ུཁུའཔ པས་ྱུ་ུལྱུའཅུ་འུར་ྱུ་་འུ་ངེིུུཔཔ

3.2 В случае лунг рвёт пенистыми, водянистыми массами, болит в груди, спине и

подреберье, кружится голова. В случае трипа во рту горчит, рвёт желтоватыми

массами с кровью, тело горит, сильная жажда, сильно болит голова. В случае

бекен рвёт слизистыми массами вяжущего или сладковатого вкуса, пропадает

аппетит, отекает лицо, болит в груди. В сложном случае (‘dus pa) проявляются

признаки всех остальных.

ནག་ྱུ་ནྱུ་འུལུ་་ེུུུུདའུནུ་་པ པ་ྱུད་རུཡ་ུལུསའུུུས་ུ་ིུན་ེའཔ པ་ྱུ་་ྱུརེྱུལེུུུ་ུ་ི་་ུནངུ

་ཏ་ངཔ པ



4.1 Методы лечения. Во всех случаях следует голодать, пить горячую воду и

употреблять лёгкие и легкоперевариваемые продукты и напитки в небольших

количествах. Сразу после еды мыть и обрызгивать лицо холодной водой.

ཁིུ་ངུརུཞོུརུྒུ་ེརུ་ྱུནཞཔ པ་ེའིུ་ུང་ྱུདེ་ུ་ལུཐའུརེྱུལེུ་འཔ པཁ་་ུསབྱུདཚངུ་་འུ་་ུཡཅུདུནུ

་ེརཔ པ་ངུནུན་ེ་ྱུ་ལོུུྒུྱེངུརསངུ་ངཔ པོུནེལུ་ིུ་ུས་ུལུ་་ུ་་ུན་ཅའཔ པ་ེ་ུ་་ུསང་ྱུལུརེུན་སུ

རྱུ་་ུནཏ་་པ པ་ཅའུལིེུུཐའུརཅུས་ུཡཅིུས་་ུནོ་་ པ་་ུངངུདུནུ་ེརིུ་ུྒེུུ་ེརཔ པཞའུརངུ་ངུནཏ་ུ

བ་ུུྱུརེུན་སུུཔ པར་ཅྱུངངུ་་ྱུརེྱུསབྱུསཅུ་་ངུནྱུནགིཔ པནིུབའུས་ྱུརེྱུ ཅུུདཚངུ་་ུ་ངུངརཔ པྱེུ

སབུསབྱུཡ་ྱུའྱུནེུ་ངུནུ ཅུའཔ པས་ྱུ་སཅུའིུལུ་ེརིུ་ུནག་ྱུ་ངུུཔ པ་ེྱུ་ེ་ྱུ ་ྱཔཔ

4.2 В частности, при [рвоте от] мажува (ma zhu ba) его расплавляют с помощью

rgyam tshwa-3. При лхен (lhen) и чагдрег (lcags dreg) дают зольное лекарство, а

после — «увлажняют». При злокачественном дре внутренностей (khong ‘bras)

готовят состав из tsher sngon, sngo yi tsha ba gsum (трёх жгучих трав),

отожжённого тхалва thar nu, rgya tshwa, ser tshur. При рвоте, похожей на смывки

шеллака или сажу — [лечат] как мугпо. При нарушении верхнего лунг делают

прижигание и дают бульон. При синбу (srin bu) дают лекарства от них,

отвратительное меняют на приятное. В случае лунг следует давать tsha ba gsum

(три жгучих) и tshwa sna gsum (три разные соли) с топлёным маслом, делать

растирания, а после — прижигания. В случае трипа — вычищать, а потом

останавливать рисом. В случае бекен дать рвотное, а после давать byi tsher,

смешанный с мёдом или se ‘bru с воздушным рисом и ячменной мукой. В сложном

случае следует лечить всех троих.» Так сказано.

ན་ིུྱཅིུཅ་ུ་་ུཡའུལ་ུནོིུ་ུ་ྱ་ུནུརའུ་་ུ་ཅུདིུལྱུས་ྱུ་སཅུའིུནག་ྱུ་སཅུལེའུ་ེུཔུནསུྱུ་གཅ་ུ

་ས་པཔ པཔ

Это пятьдесят первая глава «Лечение нездоровой рвоты (skyugs pa’i nad)» из

«Сущности амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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